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 TOELICHTING   

Op 23 juni 2002 heeft de Israëlische Ministerraad 
de eerste fase goedgekeurd van een project om een 
« doorlopende » muur te bouwen in bepaalde delen 
van de Westelijke Jordaanoever en van Jeruzalem, die 
beschouwd wordt als « een veiligheidsmaatregel » die 
« geen politieke of andere grens vormt ». 

Het tra cé van de muur volgt de grenzen van 1967 niet. 
Terwijl overwegingen inzake de veiligheid van de 
Israëlische burgers als reden voor de tracékeuze wer-
den voorgesteld, blijkt dat een van de belangrijkste 
werkelijke doelstellingen de feitelijke annexatie van 
Palestijns land is. 

Bij het bo uwen van die muur hebben de Israëlische 
leiders de ernstige schending van de mensenrechten 
van de Palestijnen volledig genegeerd. De muur legt de 
Palestijnen nieuwe beperkingen in hun bewegingsvrij-
heid op, naast de beperkingen die reeds bestonden sinds 
de tweede intifada. Duizenden Palestijnse landbouwers 
hebben problemen om hun velden te bereiken en om 
hun producten op de markt te krijgen om ze te kunnen 
verkopen, terwijl landbouw een van de belangrijkste 
inkomensbronnen van de Westelijke Jordaanoever is. 
Bovendien zijn vele mensen van hun familie afgesneden. 

Die muur v e rdedigt of beveiligt geenszins de 
Israëlische gebieden, hij moet dienen om de illegaal 
op de Westelijke Jordaanoever gebouwde Israëlische 
nederzettingen met elkaar te verbinden. Momenteel 

 DÉVE L OPPEMENTS 

Le 23  juin 2002, le Conseil des ministres israéliens 
a approuvé la première phase d’un projet de construc-
tion d’un mur « continu » dans certaines parties de la 
Cisjordanie et de Jérusalem, considéré comme « une 
mesure de sécurité » qui « ne constitue pas une frontière 
politique ou autre ». 

Le tracé du mur ne suit  pas les frontières de 1967. 
Alors que les considérations relatives à la sécurité des 
citoyens israéliens étaient présentées comme un moteur 
dans le choix du tracé du mur, il s’avère en réalité qu’un 
des principaux objectifs est l’annexion de facto de terres 
palestiniennes. 

En érigeant ce mur, les dirigeants israé liens ont tota-
lement ignoré les sévères violations des droits humains 
infligées aux Palestiniens. Le mur impose de nouvelles 
restrictions de mouvement pour les Palestiniens, en plus 
des restrictions déjà mises en place depuis le début de 
la deuxième intifada. Des milliers d’agriculteurs pales-
tiniens ont des difficultés à accéder à leurs champs et 
à faire parvenir leurs produits au marché pour pouvoir 
les vendre alors que l’agriculture est l’une des princi-
pales sources de revenus en Cisjordanie. Par ailleurs, 
de nombreuses personnes se retrouvent coupées de 
leurs familles.

 
Loin de défendre ou sécuriser les territoires israéliens, 

c e  mur vise à relier les colonies israéliennes illégalement 
établies à l’intérieur de la Cisjordanie. On comptabilise 
actuellement plus de cinq cent mille colons israéliens 
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telt men meer dan vijfhonderdduizend Israëlische 
kolonisten die in de bezette gebieden verblijven, 
verspreid over meer dan honderdvijftig nederzet-
tingen. De Israëlische staat controleert 41 % van de 
Westelijke Jordaanoever. De muur is dus een poging 
om de onwettige annexatie van die bezette gebieden
« de facto » te consolideren. Hij versnippert de 
Palestijnse bevolking, die haar verkeerswegen afge-
sneden ziet in een door de muur en de Israëlische ne-
derzettingen verbrokkeld en gefragmenteerd Palestijns 
grondgebied. 

Op 9 juli 2004 ve r strekte het Internationaal 
Gerechtshof een advies, waarin het volgende staat : 

— de bouw van de m uur die Israël, bezettingsmacht, 
in de Palestijnse bezette gebieden aan het bouwen is, ook 
in en rond Oost-Jeruzalem, en het erbij horende regime, 
zijn strijdig met het internationaal recht ; 

— Israël heeft de p licht de bouwwerkzaamheden 
aan de muur onmiddellijk te beëindigen, de constructie 
onmiddellijk af te breken ; 

— Israël heeft de pli cht « alle schade te herstellen » 
welke die constructie veroorzaakt ;

— alle Staten hebben de  verplichting de onwettige 
toestand die voortvloeit uit de bouw van de muur niet 
te erkennen en geen hulp of bijstand te verlenen tot het 
handhaven van de toestand welke door die bouw ont-
staat. Op 20 juli 2004 nam de A lgemene Vergadering 
van de Verenigde Naties een resolutie aan waarin 
honderdvijftig staten (waaronder de meeste Europese 
landen) erkenden dat ze de juridische verplichting 
hadden het advies van het Hof, dat de internationale 
gemeenschap eraan herinnert dat ze de verplichting 
heeft het internationaal recht te doen eerbiedigen en dat 
ze in geen geval haar steun mag geven aan de bestaande 
toestand, te doen toepassen. Tevens eist de resolutie dat 
Israël zijn juridische verplichtingen nakomt zoals ze in 
het advies worden vermeld. 

Het advies van het Intern ationaal Gerechtshof en 
de resolutie van de Verenigde Naties hebben Israël 
niet belet de bouw van de muur voort te zetten. Van 
de 708 kilometer muur die zullen worden gebouwd, 
stonden er in 2013 al 438 kilometer overeind. De 
laatste kaart van de Ve renigde Naties ( juli 2011) 
toont dat momenteel aan 58 kilometer wordt gewerkt. 
Met dit voorstel van reso l utie willen de indieners 
herhalen dat ze gehecht zijn aan de eerbiediging van 
de internationale regels en er samen met de andere 

résidant dans les territoires occupés répartis dans près de 
cent cinquante implantations. L’État d’Israël a, quant à 
lui, le contrôle de 41 % de la Cisjordanie. Le mur consti-
tue donc un essai de consolider « de facto » l’annexion 
illégale de ces territoires occupés. Il fragmente les popu-
lations palestiniennes qui se voient couper leurs voies de 
communication dans un territoire palestinien morcelé et 
fragmenté par le mur et les colonies israéliennes. 

Le 9 juillet 2004, la Cour internationale de Justice a 
rendu un avis dans lequel il est  i ndiqué que : 

— l’édification du mur qu’Israël, puissance occu-
pante, est en train de construire dans l e territoire pales-
tinien occupé, y compris à l’intérieur et sur le pourtour 
de Jérusalem-Est, et le régime qui lui est associé, sont 
contraires au droit international ;

— Israël est tenu de cesser immédiatement les travaux 
d’édification du mur, de démanteler immédiatemen t 
l’ouvrage ; 

— Israël est tenu de « réparer tous les dommages » 
que cette construction occasionne ;

— tous les États sont d ans l’obligation de ne pas 
reconnaître la situation illicite découlant de la construc-
tion  du mur et de ne pas prêter aide ou assistance au 
maintien de la situation créée par cette construction. Le 
20 juillet 2004, l’Assemblée générale des Nations unies a 
adopté une résolution dans laquelle cent cinquante États 
(dont la plupa rt des pays européens) ont reconnu qu’ils 
avaient l’obligation juridique de faire appliquer l’avis 
de la Cour, qui rappelle à la communauté internationale 
qu’elle a l’obligation de faire respecter le droit interna-
tional et qu’elle ne doit en aucune manière apporter son 
soutien à la situation existante. Par ailleurs, la résolution 
exige qu’Israël s’acquitte de ses obligations juridiques 
telles qu’elles sont énoncées dans l’avis consultatif. 

Cet avis de la Cour internationale de Justice et 
la résolution des Nations unies n’ont pas empêché 
Israël de poursuivre la construction du mur. Sur  les 
708 kilomètres de mur qui seront construits, plus de 
438 kilomètres existaient déjà en 2013. La dernière 
carte des Nations unies ( juillet 2011) montre que 
58 kilomètres sont actuellement en construction. 
Par cette proposition de résolution, les aut eurs entendent 
rappeler leur attachement au respect des règles inter-
nationales et, conjointement avec les autres  n iveaux de 
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beleidsniveaus voor ijveren dat de Israëlische staat de 
muur slecht en de schade die de Palestijnse bevolking 
werd toegebracht, herstelt. Voorliggend voorstel van 
re solutie vraagt de regering in het bijzonder : 

— de minister van Buitenlan dse Zaken te verzoeken 
om namens België een duidelijk standpunt in te nemen 
dat de bouw van de muur veroordeelt en oproept tot de 
vernietiging ervan ; 

— de minister van Buitenland se Zaken te verzoeken 
om namens België de wens te uiten dat de nederzettingen 
op de Westelijke Jordaanoever en in Oost-Jeruzalem 
worden ontmanteld en dat aldus de vestiging van nieuwe 
nederzettingen wordt bevroren en een einde wordt ge-
maakt aan de uitbreiding van nederzettingen ; 

— haar invloed aan te wenden  opdat de Europese 
Unie de opwaardering van de betrekkingen slechts 
accepteert op voorwaarde dat Israël het internationaal 
recht en het humanitair recht nauwgezet in acht neemt ; 

— er op Europees en internatio naal niveau voor te 
pleiten dat de vele resoluties die door beide instanties 
werden aangenomen, ten uitvoer worden gelegd ; 

— de kwestie van de eerbiediging van het internati-
onaal en humanitair recht prioritair op te nemen in het 
handelsbeleid en het diplomatiek beleid van België ten 
opzichte van de Israëlische staat. 

*
*     *

pouvoir, œuvrer pour que l’État d’Israël démantèle le 
mur et répare les dommages causés à la population pales-
tinienne. Plus particulièrement, la présente proposition 
de résolution demande au gouvernement : 

— d’inviter le ministre des Affaires étrangères à 
exprimer, pour la Belgique, une p osition claire condam-
nant la construction du mur et appelant à sa destruction ; 

— de convi er le ministre des Affaires étrangères à 
exprimer, pour la Belgique, la volonté de voir démante-
ler les colonies en Cisjordanie et Jérusalem-Est et ainsi 
geler l’implant ation de nouvelles colonies et mettre fin 
à leur extension ; 

— d’agir pour que l’Union européenne n’accepte 
le rehaussement des relations qu’à condition du strict 
respect par Israël du droit international et du droit 
humanitaire ; 

— de plaider au  niveau européen et international, 
pour que les multiples résolutions votées par ces deux 
instances soient mises en œuvre ; 

— d’intégrer, de façon prioritaire, la question du 
respect du droit international et humanitaire dans la 
politique commerciale et diplomatique de la Belgique à 
l’égard de l’État d’Israël. 

Mohamme d   DAIF. 
Philippe M OUREAUX.

*
*     *
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V O O RSTEL VAN RESOLUTIE 

De   Senaat, 

A.   gelet op de Geneefse Conventie betreffende de 
bescherming van burgers in oorlogstijd van 12 augus-
tus 1949, en de relevante bepalingen van het gewoon-
terecht, met name die welke het Eerste Aanvullend 
Protocol bij de vier Geneefse Conventies gecodifi-
ceerd heeft ; 

B.   gelet op het Internationaal Verdrag inzake burger-
rechten en politieke rechten, het Internationaal Verdrag 
inzake economische, sociale en culturele rechten en het 
Verdrag inzake de rechten van het kind ; 

C.   gelet op de resoluties van de Algemene Vergadering 
en de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties, meer 
bepaald : 

— r esolutie 181 van 29 november 1947 betreffende de 
goedkeuring van een verdelingsplan, die erin voorziet 
dat Palestina wordt verdeeld in twee onafhankelijke 
staten, een Arabische en een Joodse, en dat Jeruzalem 
onder het bestuur van de Verenigde Naties komt ; 

— r esolutie 237 van 14 juni 1967, die Israël vraagt 
de veiligheid en het welzijn te waarborgen van de in-
woners in gebieden waar militaire operaties hebben 
plaatsgevonden ; 

— re solutie 242 van 22 november 1967, die de ver-
overing van grondgebied door oorlog veroordeelt en de 
terugtrekking van de Israëlische strijdkrachten uit de 
bezette gebieden vraagt ; 

— res olutie 446 van 22 maart 1979, die de beëindi-
ging eist van de Israëlische praktijken om nederzettin-
gen te vestigen in de Palestijnse gebieden en in andere 
Arabische gebieden die sinds 1967 bezet worden, om 
ze te bevolken ; 

— reso lutie 605 van 22 december 1987, die Israëls 
praktijken die de mensenrechten van het Palestijnse volk 
in de bezette gebieden schenden veroordeelt ; 

— resolutie 607 van 5 januari 1988, die aan Israël 
vraagt het bevel om Palestijnse burgers te deporteren, te 
vernietigen en de onmiddellijke terugkeer te verzekeren 
van al wie reeds gedeporteerd werd ; 

— resolutie 1322 van 7 oktober 2000, die het geweld 
betreurt, het gebruik van buitensporig geweld tegen 

 PROPOSIT I O N DE RÉSOLUTION 

Le Sénat,  

A. vu la Co n vention de Genève relative à la pro-
tection des personnes civiles en temps de guerre, du 
12 août 1949, et les dispositions pertinentes du droit 
coutumier, notamment celles que le Protocole addition-
nel I aux quatre Conventions de Genève a codifiées ; 

B. vu le Pacte i n ternational relatif aux droits civils et 
politiques, le Pacte international relatif aux droits éco-
nomiques, sociaux et culturels et la Convention relative 
aux droits de l’enfant ; 

C. vu les résoluti o ns de l’Assemblée générale et du 
Conseil de sécurité des Nations unies, notamment : 

— la résolution 181 du 29 novembre 1947 relative à 
l’adoption du plan de partage qui prévoit que la Pales-
tine est divisée en deux États indépendants, l’un arabe, 
l’autre juif et que Jérusalem est placée sous administra-
tion des Nations unies ; 

— la résolution 237 du 14 juin 1967  qui demande à 
Israël d’assurer la sûreté, le bien-être et la sécurité des 
habitants des zones où des opérations militaires ont 
eu lieu ; 

— la résolution 242 du 22 novembre 1967 qui 
con damne l’acquisition de territoire par la guerre et 
demande le retrait des forces armées israéliennes des 
territoires occupés ; 

— la résolution 446 du 22 mars 1979 qui exige l’arrê t 
des pratiques israéliennes visant à établir des colonies 
de peuplement dans les territoires palestiniens et autres 
territoires arabes occupés depuis 1967 ; 

— la résolution 605 du 22 décembre 1987 qui 
condamne les p ratiques d’Israël qui violent les droits hu-
mains du peuple palestinien dans les territoires occupés ;

—la résolution 607 du 5 janvier 1988 qui demande à 
Israël d’annuler l’ordre d’expulsion des civils palesti-
niens et d’assurer le retour immédiat et en toute sécurité 
de tous ceux déjà expulsés ;

— la résolution 1322 du 7 octobre 2000 qui déplore 
les violences, condamne le recours à la force excessif 
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de Palestijnen veroordeelt en aan Israël vraagt zijn 
verplichtingen overeenkomstig de Geneefse Conventie 
na te komen ; 

— resolutie 1397 van 12 maart 2002, die de onmid-
dellijke beëindiging vraagt van alle gewelddaden, 
waaronder alle daden van terreur en alle provocaties, 
opruiing en vernieling en de samenwerking van Israëli’s 
en Palestijnen eist met het oog op de hervatting van de 
onderhandelingen ; 

— resolutie 1515 van 19 november 2003, die bepaalt 
dat de Veiligheidsraad verklaart gehecht te zijn aan de 
visie waarin twee Staten, Israël en Palestina, naast elkaar 
leven, binnen veilige en erkende grenzen ; 

— resolutie 1544 van 19 mei 2004, die vraagt dat 
Israël zijn verplichtingen van het internationaal humani-
tair recht naleeft alsook de verplichting geen woningen 
te slopen ; 

D. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 10 april 2002, die onder andere oproept tot het be-
vriezen van het akkoord tussen de EU en Israël wegens 
de vele schendingen van de mensenrechten door Israël ; 

E. gelet op de  r esolutie van de Algemene Vergadering 
van de Verenigde Naties ES-10/13 van 21 oktober 2003, 
waarin ze eiste dat Israël de bouw van de muur in de 
bezette Palestijnse gebieden stopzette, ook in en rondom 
Oost-Jeruzalem, en op dat project terugkomt ; 

F. gelet op het  a dvies van 9 juli 2004 dat het 
Internationaal Gerechtshof verstrekte en dat bepaalt 
dat de bouw van de muur strijdig is met het internatio-
naal recht, dat Israël de bouw ervan moet beëindigen, 
de constructie moet afbreken en de gemaakte schade 
moet herstellen, dat de staten de verplichting hebben 
de onwettige toestand die voortvloeit uit die toestand 
niet te erkennen ; 

G. gelet op de res o lutie van de Senaat van 
14 juli 2011 die de Belgische regering vraagt de 
Palestijnse Staat te erkennen ; 

H. gelet op de res o lutie van de Senaat van 
3 mei 2012 betreffende de statusverhoging van de 
Algemene Palestijnse Afvaardiging in Brussel, om haar 
rang te verhogen tot die van « Diplomatieke Zending » ; 

I. gelet op de concl u sies van de Europese Raad 
Buitenlandse Zaken van december 2009, waarin wordt 

contre les Palestiniens et demande à Israël de respecter 
ses obligations par rapport à la Convention de Genève ;

— la résolution 1397 du 12 mars 2002 qui demande 
la cessation immédiate de tous les actes de violence, y 
compris tous les actes de terreur et toutes provocations, 
incitations et destructions et réclame la coopération 
des Israéliens et des Palestiniens visant à la reprise des 
négociations ;

— la résolution 1515 du 19 novembre 2003 qui sti-
pule que le Conseil de sécurité se déclare attaché à la 
vision d’une région dans laquelle deux États, Israël et la 
Palestine, vivent côte à côte, à l’intérieur de frontières 
sûres et reconnues ; 

— la résolution 1544 du 19 mai 2004 qui demande 
qu’Israël respecte les obligations que lui impose le droit 
humanitaire international et l’obligation qui lui est faite 
de ne pas se livrer à des destructions d’habitations ; 

D. vu la résolution du Parlement européen du 
10 avril 2002 appelant notamment au gel de l’accord 
UE-Israël étant donné les multiples atteintes aux droits 
humains par Israël ; 

E. vu la résolution de l’Assemblée générale des 
Nations unies ES-10/13 du 21 octobre 2003, dans laquelle 
elle a exigé qu ’ Israël arrête la construction du mur dans 
le territoire palestinien occupé, y compris à l’intérieur 
et sur le pourtour de Jérusalem-Est, et revienne sur 
ce projet ;

F. vu l’avis du 9 juillet 2004 rendu par la Cour 
internationale de justice qui stipule que l’édification 
du mur est contraire au droit   international, qu’Israël 
doit en cesser la construction, démanteler et réparer les 
dommages causés et que les États sont dans l’obligation 
de ne pas reconnaître la situation illicite découlant de 
cette situation ; 

G. vu la résolution du Sénat du 14 juillet 2011 invitant 
le gouvernement belge à la reconnaissance d’un État 
palestinien ; 

H. vu la résolution d u  Sénat du 3 mai 2012 concer-
nant le rehaussement du statut de la Délégation générale 
palestinienne à Bruxelles afin de l’élever  a u rang de 
« Mission diplomatique » ; 

I. vu les conclusions du Conseil européen Affaires 
étrangères du 8 décembre 2009 appelant à la reprise 
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opgeroepen tot de dringende hervatting van de onder-
handelingen die tot een Tweestatenoplossing moeten 
leiden en dat Jeruzalem de « toekomstige hoofdstad van 
twee staten » moet worden (de uiteindelijke status van 
de stad moet door onderhandelingen worden geregeld) ; 

J. gelet op het rappor t  van 18 maart 2013 van een on-
afhankelijke zending van drie deskundigen uitgebracht 
aan de Mensenrechtenraad van de Verenigde Naties, die 
de gevolgen van de vestiging van Israëlische nederzet-
tingen veroordeelt ; 

K. herhalend dat het on w ettig is enig grondgebied 
te verwerven door bedreiging of gebruik van geweld ; 

L. herinnerend aan de  r esoluties van de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Naties betreffende de 
onwettige maatregelen die Israël in het bezette Oost-
Jeruzalem en in de rest van de bezette Palestijnse 
gebieden genomen heeft, die ze met spoed heeft 
aangenomen op haar tiende buitengewone zitting 
van 20 juli 2004 na het advies uitgebracht door het 
Internationaal Gerechtshof ; 

M. gelet op het feit dat  de Europese ministers van 
Buitenlandse Zaken door hun weigering de annexatie 
van Oost-Jeruzalem door de Israëlische staat te erken-
nen, ook hun weigering hebben herhaald de grenswij-
zigingen die na juni 1967 hebben plaatsgevonden, te 
accepteren ; 

N. herhalend dat het Pales tijnse volk het recht op zelf-
bestuur heeft, inclusief het recht op een onafhankelijke 
Palestijnse Staat ; 

O. tevens zijn verknochth e id herhalend aan het idee 
van twee staten, Israël en Palestina, die in vrede en 
veiligheid naast elkaar leven, binnen erkende grenzen, 
op basis van de grenzen van voor 1967 ; 

P. zijn wil herhalend dat  d e onwettige nederzettingen 
die op de Westelijke Jordaanoever en in Oost-Jeruzalem 
werden gebouwd, worden ontmanteld en dat de vestiging 
van alle nieuwe nederzettingen en/of de uitbreiding van 
nederzettingen bevroren worden ; 

Q. eraan herinnerend dat n a ast het recht van het 
Palestijnse volk om in veiligheid te leven, Israël het recht 
heeft om de veiligheid van zijn burgers te waarborgen, 
met inachtneming van het internationaal recht en de 
Geneefse Conventies ; 

R. de aanslagen van de Pale s tijnse gewapende 
groeperingen tegen de Israëlische burgerbevolking 

urgente de négociations qui devraient aboutir à une 
solu t ion à deux États et que Jérusalem devrait devenir 
la « future capitale de deux États » (le statut final de la 
ville devait être réglé par la négociation) ; 

J. vu le rapport du 18 mars 2013 d’une mission indé-
pendante de trois experts remise au Conseil des Nations 
unies des droits de l’homme qui condamne des effets de 
l’établiss e ment des colonies israéliennes ; 

K. réaffirmant l’illicéité de toute acquisition de terri-
toire résultant de la menace ou de l’emploi de la force ; 

L. rappelant les résolutions de l’assemblée générale 
des Nations unies relatives aux mesures illégales prises 
par Israël à Jérusalem-Est occupée et dans le reste du 
territoire palesti n ien occupé qu’elle a adoptées lors de 
sa dixième session extraordinaire d’urgence le 20 juil-
let 2004 suite à l’avis rendu par la CIJ ; 

M. refusant de reconnaître l’annexion de Jérusa-
lem-Est par l’État d’Israël, les ministres européens 
des Affaires étrangères ont aussi réaffirmé leur refus 
d’accepter les changements de frontières surve nus après 
juin 1967 ; 

N. réaffirmant le droit du peuple palestinien à l’auto-
détermination, y compris son droit à un État de Palestine 
indépendant ; 

O. réaffirmant aussi son attachement à l’idée de deux 
États, Israël et la Palestine, viva nt côte à côte dans la 
paix et la sécurité, à l’intérieur de frontières reconnues, 
sur la base des frontières antérieures à 1967 ; 

P .  réaffirmant sa volonté de voir démantelées les colo-
nies illégales érigées en Cisjordanie et à Jérusalem-Est 
ainsi que le gel de l’implantation de toutes nouvelles 
colonies et/ou de leur extension ; 

Q. rappelant qu’à côté du droit du peu p le palestinien 
de vivre en sécurité, Israël a le droit de garantir la sécu-
rité de ses citoyens, en respectant le droit international 
et les Conventions de Genève ; 

R. condamnant les attentats des groupes armés 
 p alestiniens contre la population civile israélienne 
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veroordelend en de aanslagen en de gewelddaden van 
het Israëlische leger tegen de Palestijnse bevolking 
veroordelend ; 

S. de vele schendingen van de   fundamentele rechten 
van de Palestijnse bevolking als gevolg van de bouw van 
die muur, alsook als gevolg van de bouw en de uitbrei-
ding van de bezettingen betreurend : de belemmeringen 
van de bewegingsvrijheid, met de beperkingen die ze 
dagelijks met zich brengen voor de toegang tot het werk, 
de scholen en de universiteiten, de ziekenhuizen, de 
gezondheidscentra, de markten, de landbouwgronden, 
de ondernemingen ... ; 

T. de sloop van Palestijnse h u izen en de uitzetting 
van bewoners die in de buurt van het muurtracé wonen, 
met name in Oost-Jeruzalem, betreurend, alsook de ver-
beurdverklaringen, de vernieling van gronden en putten, 
het rooien van bomen, meer bepaald van olijfbomen, 
een belangrijke bron van inkomsten voor de Palestijnse 
economie, de scheiding van families en het verbreken 
van sociale en economische banden ; 

U. gelet op de herhaalde veroo r deling van het ko-
lonisatieproces door België, onlangs nog eind 2012, 
bij monde van de vice-eerste minister en minister van 
Buitenlandse Zaken, toen hij het Israëlische bouwproject 
van drieduizend nieuwe woningen in Oost-Jeruzalem en 
op de Westelijke Jordaanoever veroordeelde ; 

V. gelet op de stemming in de A l gemene Vergadering 
van de Verenigde Naties van 29 november 2012, die de 
status van de Palestijnse staat in die organisatie ver-
hoogde tot waarnemer (zonder lid te zijn),

Vraagt de regering : 

1. de min i ster van Buitenlandse   Zaken te verzoeken 
om namens België een duidelijk standpunt in te nemen 
dat de bouw van de muur veroordeelt en oproept tot de 
vernietiging ervan ; 

2. de minister van Buitenlandse Z aken te verzoeken 
om namens België de wens te uiten dat de nederzettingen 
op de Westelijke Jordaanoever en in Oost-Jeruzalem 
worden ontmanteld en dat de vestiging van nieuwe 
nederzettingen en/of de uitbreiding van nederzettingen 
wordt bevroren ; 

3. haar invloed aan te wenden opda t de Europese Unie 
de opwaardering van de betrekkingen slechts accepteert 
op voorwaarde dat Israël het internationaal recht en het 
humanitair recht nauwgezet in acht neemt ; 

et condamnant les attentats et exactions commises 
par l’armée israélienne à l’encontre des populations 
palestiniennes ; 

S. déplorant les nombreuses atteintes au x  droits fon-
damentaux des populations palestiniennes provoquées 
par la construction de ce mur, ainsi que par l’établisse-
ment de l’extension des colonies : les entraves à la liberté 
de mouvement, avec les restrictions qu’elles i m pliquent 
quotidiennement dans l’accès aux emplois, aux écoles 
et aux universités, aux hôpitaux et aux centres de santé, 
aux marchés, aux terres agricoles, aux entreprises ... ; 

T. déplorant les démolitions de maisons palesti-
niennes, et l’expulsion des résidents vivant à proximité 
du tracé du mur, notamment à Jérusalem-Est, les confis-
cations, les dévastations de terres et de puits, l’arrachage 
des arbres notamment des oliviers, source importante 
de l’écono m ie palestinienne, la séparation des familles 
et la rupture des liens sociaux et économiques ; 

U. considérant la condamnation répétée par la Bel-
gique du processus de colonisation, et encore récemment 
fin 2012, par la voix du vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères, la condamnation du projet israé-
lien de construction de trois milles nouveaux logements 
à Jérusalem-Est et en Cisjor d anie ;

V. considérant le vote à l’Assemblée générale des 
Nations unies le 29 novembre 2012 qui rehausse le statut 
de l’État palestinien à (non-membre) observateur de la 
même organisation,

Demande au gouvernement : 

1. d’inviter le ministre des Affaires étrangères à expri-
mer, pour la Belgique, une position cl a ire condamnant 
la construction du mur et appelant à sa destruction ; 

2. de convier le ministre des Affaires étrangères à 
exprimer, pour la Belgique, la volonté de voir démanteler 
les colonies   en Cisjordanie et Jérusale m -Est ainsi que 
le gel de l’implantation de toutes nouvelles colonies et/
ou de leur extension ; 

3. d’agir pour que l’Union européenne n’accepte 
le rehaussement des relati ons qu’à condition du strict 
respect par Israël du droit international et du droit 
humanitaire ; 
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4. er op Europees en internationaal  niveau voor te 
pleiten dat de vele resoluties die door beide instanties 
werden aangenomen, ten uitvoer worden gelegd ; 

5. de kwestie van de eerbiediging va n het internati-
onaal en humanitair recht prioritair op te nemen in het 
handelsbeleid en het diplomatiek beleid dat België ten 
opzichte van de Israëlische Staat voert. 

18 februari 2014.
 

4. de plaider au niveau européen et international, 
pour que les multiples résolutions votées par ces deux 
instances soient mises en œuvre ; 

5. d’intégrer , de façon prioritaire, la question du 
respect du droit international et humanitaire dans la 
politique commerciale et diplomatique de la Belgique à 
l’égard de l’État d’Israël.

 

18 février 2014.
 

Mohamed DAIF. 
Philippe MOUREAUX. 

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


